
La table d’hôtes

Dans la douceur du soir, vous apprécierez
notre qui ne manque pas de saveurs ; cumin,
anis, poivre, cannelle… parfument une 
cuisine de tradition à base des produits 
sélectionnés dans le Quercy. 

Ce sera aussi l’occasion de tester les 
différents vins de notre région qu’il s’agisse
des Quercy fruités et gorgés de soleil ou des
Cahors plus charpentés à déguster avec 
modération.

As evening falls, spices used to  appreciate
our culinary delights, cumin, anise, pepper, 
cinnamon… season the traditional cooking
made from local products selected from the
Quercy region.

It is also the perfect opportunity to try some
of the different wines from our region, including
fruity and sunny Quercy wines or the stronger
Cahors wines which may make your head turn.

Au Sud du Lot,
au cœur du Quercy Blanc,
un domaine dédié au charme
et à la quiétude

Chambres 
et table d’hôtes
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MONTAUBAN

Lalbenque

Le Montat

Castelnau-Montratier

Flaugnac

Balmes

A
20

A
20

N
 8

20
 (

N
20

)

D19

2km

2k
m

4k
m

Domaine de 
Pierre Blanche

CAHORS

Domaine de Pierre Blanche
Catherine et Alain Dominici

Balmes - 46170 Flaugnac

05 65 21 99 63 - 06 23 79 13 93
contact@domaine-de-pierre-blanche.com

www.domaine-de-pierre-blanche.com
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Une décoration d’inspiration africaine.
Les dégradés de brun, miel et crème invitent à la sérénité
pour une intimité reposante.
Chambre de plus de 30 m² agencée d’un lit de 1.60m x 2.00m

The decoration inspired by Africa. Using tones of browns,
honey and creams, this room is  serene and relaxing .
This bedroom is more than 30 m with a bed 1.60m x 2.00m

La rénovation de la bâtisse a su préserver le
style et l’authenticité des lieux. Dans un style
épuré, mobilier contemporain et ethnique
s’épousent harmonieusement et jettent un
pont entre les époques et les continents.

The charm and character of the house has been
carefully preserved during the renovation and
the style is both contemporary and ethnic.

Une décoration d’inspiration asiatique. Tous les meubles
sont originaires de Nord de la Chine ou de Mongolie et
sont de véritables antiquités âgées de 100 à 150 ans.
Suite comprenant 2 chambres : l’une agencée d’un lit de
1.60m x 2.00m, l’autre de 2 lits de 0.80m x 2.00m modu-
lables en 1.60m.

An Asian inspired décoration. All the furnishings are from
the north of China and Mongolia, authentic antiques da-
ting back 100 to 150 years old.
Two bedroom en suite : one with bed 1.60m x 2.00m, the
other one with 2 beds.

Située au cœur du Quercy Blanc, entre Lot et Tarn, la demeure bâtie de pierres blanches, surplombe un domaine
de 4 ha planté de chênes et de buis centenaires. 

Un univers de quiétude où vous profiterez d’une atmosphère paisible et conviviale.

Located in the heart of the Quercy Blanc, between the Lot and the Tarn, the house was built in white stone and 
overlooks a 10 acre site planted with oaks and hundred year old boxwood trees. 
A peaceful environment where you’ll enjoy a pleasant and friendly atmosphere.

La chambre Mahlia

La familiale Manini


